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Нынешние усилия по осуществлению рефор-

мы Организации Объединенных Наций требуют
разработки концепции коллективного благополучия
и более глубокого политического понимания для
недопущения того, чтобы «угрозы без паспорта»
ввергли мир в пучину конфронтации, насилия и от-

чаяния. В этой связи следует признать, что Органи-

зация Объединенных Наций уже предприняла пер-

вые шаги в верном направлении, особенно в борьбе
с терроризмом и распространением оружия массо-

вого уничтожения. Необходимо продолжать эту ра-

боту в рамках реформы.

В этом контексте Мексика готова продолжать
сотрудничать с институциональными структурами
Организации, особенно Контртеррористическим
комитетом и механизмами в области нераспростра-

нения. Мы будем продолжать усилия по поощрению
защиты прав человека и основных свобод в борьбе
с терроризмом, поскольку это единственный путь к
обеспечению законности и эффективности этой
борьбы. Моя страна будет и впредь внимательно
следить за инициативами в области сотрудничества
и режимами по контролю над экспортом ядерных
материалов, и мы подчеркиваем необходимость ук-

репления усилий, направленных на безотлагатель-

ное осуществление разоружения.

В последние годы принимаются другие пози-

тивные меры по противодействию серьезным угро-

зам, создаваемым гуманитарными кризисами и ге-

ноцидом. В этом контексте Мексика поддерживает
концепцию «ответственности по защите», суть ко-

торой состоит в том, что суверенное государство
несет ответственность за свое население и в случае,
когда оно неспособно выполнить эту обязанность,
международное сообщество обязано коллективно
помочь защитить отдельных лиц от серьезных на-

рушений прав человека. В свете недавних достой-

ных глубокого сожаления гуманитарных трагедий
особенно важно, чтобы Генеральная Ассамблея
серьезно обсудила эту концепцию с целью разра-

ботки и применения руководящих принципов в
рамках Организации.

С учетом масштаба стоящих перед нами серь-

езных задач в области реформы Мексика предлагает
созвать общую конференцию для обновления и ук-

репления нашей Организации. В отличие от других
вопросов, имеющих большое значение для между-

народного сообщества, таких как торговля, народо-

население и окружающая среда, в последние ше-

стьдесят лет мы не проводили дискуссии, в которых
могли бы принять участие все, по вопросам между-

народной политики и последовательного развития
дипломатии. Изменения, происшедшие в мире за
это время, требуют проведения такого всеобъем-

лющего мероприятия, которое должно включать
меры по обновлению наших обязательств, проведе-

нию обзора структур коллективной безопасности и
их деятельности, и прежде всего меры по содейст-

вию экономическому развитию.

За период пребывания у власти администра-

ции президента Фокса Мексика убедительно проде-

монстрировала свою приверженность цели укреп-

ления многосторонности. Мы демонстрировали эту
приверженность в период исполнения нами функ-

ций избранного члена Совета Безопасности и в ка-

честве участника международных конвенций, ка-

сающихся коррупции, инвалидов и мигрантов, вы-

двигая инициативы по укреплению справедливого и
устойчивого развития глобальных областей и при-

нимая у себя в стране участников таких форумов,
как Монтеррейская конференция высокого уровня
по финансированию развития и Всеамериканская
встреча на высшем уровне.

Кроме того, проявлением нашей недвусмыс-

ленной заинтересованности, нашей обеспокоенно-

сти и нашей приверженности служит тот факт, что
Мексика решительно содействует активизации сис-

темы многосторонних отношений через посредство
Группы друзей за реформу Организации Объеди-

ненных Наций.

Именно в таком конструктивном духе Мексика
принимает участие в текущей сессии Генеральной
Ассамблеи. Мы убеждены, что благодаря Вашему,
г-н Председатель, умелому руководству эта сессия
запомнится как катализатор одного из важнейших и
определяющих этапов в жизни нашей Организации.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово
министру иностранных дел Йеменской Республики
Его Превосходительству Абу Бакру аль-Кирби.

Г-н Аль-Кирби (Йемен) (говорит по-араб-

ски): Мне приятно начать свое выступление с по-

здравления г-на Пинга по случаю того вотума дове-

рия, выражением которого стало его избрание на
пост Председателя текущей сессии Ассамблеи.
Учитывая его мудрость и организационные способ-

ности, я убежден, что он успешно справится с ру-
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ководством нашей работой. Представляется, что его
позитивный вклад еще больше укрепит позиции и
повысит эффективность Организации Объединен-

ных Наций в эпоху глубоких и беспрецедентных
преобразований на международной арене.

Хотелось бы также с положительной стороны
отметить усилия и мудрость его предшественника
на этом посту, нашедшие свое выражение в его за-

мечательном руководстве. Кроме того, нашей при-

знательности заслуживает и Генеральный секретарь
г-н Кофи Аннан за его упорные усилия по выполне-

нию своих обязанностей на занимаемой им должно-

сти в условиях сложных и пугающих своей остро-

той проблем и неожиданностей.

Нет никакого сомнения в том, что события
последних двух лет — конкретно в период до и по-

сле оккупации Ирака — со всей очевидностью про-

демонстрировали, что в сегодняшнем мире одно-

сторонность в определении международных дейст-

вий, помимо подрыва международного мира и безо-

пасности, неизбежно ведет к преумножению очагов
напряженности. Одновременно те же самые собы-

тия с еще большей наглядностью продемонстриро-

вали значимость многостороннего подхода в про-

цессе принятия решений глобального масштаба в
рамках международных учреждений, прежде всего
в рамках данного всемирного органа.

Ввиду того, что Организация Объединенных
Наций представляет собой высшую форму системы
многосторонних отношений, так как государства-
члены собираются в ней для решения общих про-

блем в деле поддержания коллективной безопасно-

сти и реагирования на всеобщие вызовы, нам было
бы весьма логично объединить свои усилия для ее
защиты от маргинализации и сохранения и укреп-

ления ее роли. Так что нам нельзя допускать того,
чтобы Организация Объединенных Наций в своих
действиях руководствовалась волей какой-то одной
державы или какой-нибудь группы держав, или же
допускать ее использование для достижения их уз-

кокорыстных целей без учета пожеланий и интере-

сов всего остального ее членского состава.

В данном случае, с нашей точки зрения, речь
идет о необходимости пересмотра процесса приня-

тия решений в Совете Безопасности, его структуры
и членского состава. При этом в процессе любого
подобного пересмотра должны всесторонне учиты-

ваться реалии нашего современного мира и импера-

тивы глобальной безопасности, которая неделима.
Ни одно государство или группа государств не спо-

собны в одиночку гарантировать глобальную безо-

пасность или же взять на себя ответственность за
нее без активного участия других государств. Кро-

ме того, надлежит также энергично противостоять
любым решениям, идущим вразрез с международ-

ным правом, Уставом Организации Объединенных
Наций или мнением большинства ее членского со-

става.

Поскольку текущая сессия совпала с третьей
годовщиной трагедии 11 сентября, Йеменская Рес-

публика вновь подтверждает свою приверженность
борьбе с экстремизмом и терроризмом в установ-

ленных рамках и под руководством Организации
Объединенных Наций. Йемен, со своей стороны,
добился в борьбе с терроризмом и террористами
громадного прогресса. Последним его достижением
стал разгром группировки, восставшей против кон-

ституционного правопорядка в районе йеменском
районе Саада. Эти мятежники для достижения сво-

их целей стали прибегать к терроризму. Своими
террористическими акциями они наносили удары
по ни в чем не повинным гражданам и подрывали
безопасность и стабильность в этом районе.

Правительство Йемена, неся полную ответст-

венность за физическую и моральную безопасность
своих граждан и отчизны, по-прежнему привержено
своему обязательству бороться с терроризмом. Мы
убеждены в том, что у терроризма нет никакого
конкретного лица и никакой особой религии. Борь-

ба за национальное освобождение или прекращение
иностранной оккупации представляет собой, со-

гласно Уставу Организации Объединенных Наций,
международному праву и основополагающим прин-

ципам справедливости и прав человека, право за-

конное. Поэтому терроризмом такую борьбу счи-

тать нельзя. Помимо того, опыт Йемена в борьбе с
терроризмом научил нас тому, что для обеспечения
ее эффективности надлежит задействовать все, ка-

кие только возможно, ресурсы, включая — для уст-

ранения его коренных причин — диалог и поощре-

ние, помимо прочной безопасности и разведыва-

тельной деятельности, развития и справедливости.

Йемен является одним из тех, кто глубоко ве-

рит в Организацию Объединенных Наций. Однако
мы считаем, что несмотря на все усилия, прилагае-

мые энергичным Секретариатом этого величествен-

ного учреждения, разрывы между богатыми и бед-
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ными странами по-прежнему расширяются. Час-

тично это происходит ввиду нынешней экономиче-

ской политики, укрепляющей господство богатых
наций над странами бедными. Сегодня нам более,
чем когда бы то ни было прежде, необходимо доб-

росовестно исследовать диспропорции в междуна-

родных экономических отношениях.

Первым ожидаемым нами шагом в этом на-

правлении является выполнение более богатыми
странами провозглашенных ими в их же инициати-

вах обещаний и обязательств для достижения эко-

номического равновесия между богатыми и бедны-

ми. Если они этого не сделают, то испытываемое
бедными странами чувство горечи — что, как я по-

нимаю, осознают все, — обострится еще больше.
Одновременно оно могло бы породить экстремизм и
насилие такого размаха, иммунитетом против кото-

рых не будет обладать ни одна страна.

В этом контексте правительство Йеменской
Республики считает признание руководителями
Группы восьми промышленно развитых государств
того, что укрепление мира на Ближнем Востоке и
поощрение экономического роста и политического
развития за счет процесса комплексного развития
во всех странах региона — как это изложено в дек-

ларации Группы восьми, принятой в ходе состояв-

шейся совсем недавно встречи ее глав государств и
правительств в Си-Айленде, Джорджия, Соединен-

ные Штаты, — весьма весомым заявлением и пози-

тивной, но сложной стратегической задачей, пред-

ставляющей интерес как для нас, так и всего меж-

дународного сообщества в целом.

Задача эта в самом деле сложная, поскольку
таким давно просроченным перспективным планом
предполагается исправить хроническую аномалию.
Сложна она также и в силу позитивных последст-

вий ее выполнения и того переключения внимания,
которое она способна привнести в пользу глобаль-

ной стабильности и международного мира и безо-

пасности сразу, как только эта абстрактная концеп-

ция начнет претворяться в конкретные и значимые
меры на местах. Это потребует истинного партнер-

ства и отказа от политики силового принуждения.

Руководствуясь такими убеждениями, Йемен
одобрил эту инициативу и согласился принять уча-

стие в совещании Группы восьми на высшем уровне
в Си-Айленде по двум причинам: во-первых, ввиду
того, что такая перспектива соответствует нашему

национальному плану реформ, и, во-вторых, в силу
того, что мы рады любому такому партнерству с
арабскими государствами, Европейским союзом,
Соединенными Штатами Америки и со всем миром
в целом, которое укрепляет наше развитие и ста-

бильность и способствует борьбе с терроризмом.

Приверженность моего правительства по-

строению лучшего будущего для народа Йемена и
народов нашего региона заставила нас провести
многочисленные экономические и политические
реформы, расширить участие общественности в
управлении и укрепить партнерские отношения с
другими странами и субъектами.

Это было особо отмечено в Санской деклара-

ции о демократии, правах человека и роли Между-

народного уголовного суда, принятой ранее в теку-

щем году на Санской межправительственной регио-

нальной конференции. В этом форуме приняли уча-

стие целый ряд других стран, представленных чле-

нами их правительств, парламентариями и граж-

данскими общественными, региональными и меж-

дународными организациями. Форум был организо-

ван в ответ на инициативы в области реформы, с
которыми выступили правительства и народы ре-

гиона. Его участники подчеркивали, что нормаль-

ное демократическое правление и соблюдение прав
человека требуют полной мобилизации энергии и
потенциала гражданского общества. Они также
требуют взаимодействия между всеми заинтересо-

ванными сторонами, проявления ими чувства от-

ветственности и партнерства с правительствами, а
также поддержки извне региона, с тем чтобы общее
развитие использовалось как инструмент достиже-

ния стабильности, прогресса и движения по пути к
демократии и всеобщему развитию человечества.

Невозможно игнорировать замечательные ус-

пехи, достигнутые нашей Организацией в деле со-

действия миру, безопасности и благополучию на
протяжении ее богатой истории. Однако при этом
следует признать, что ей не удалось урегулировать
многочисленные конфликты, которые угрожали, и
продолжают угрожать, безопасности и стабильно-

сти многих государств и народов. Наиболее опас-

ным из них является арабо-израильский конфликт.
Безусловно, Организация Объединенных Наций не
сумела положить конец продолжающейся израиль-

ской агрессии в отношении палестинского народа и
постоянным угрозам Израиля в отношении араб-

ских стран. Кроме того, по всему миру существует



47

A/59/PV.10

множество «горячих точек» и зон конфликта, кото-

рыми Организация Объединенных Наций должна
эффективно заняться, если мы хотим достичь меж-

дународного мира и  безопасности.

Позиция Йеменской Республики в вопросе о
Палестине предельно ясна. Она основана на прин-

ципах, изложенных «четверкой» в «дорожной кар-

те», и принципах, сформулированных в арабской
мирной инициативе. Эта инициатива призывает к
созданию палестинского государства, обладающего
полным суверенитетом над своей территорией, со
столицей Иерусалим; к уходу Израиля со всех араб-

ских территорий, оккупируемых с 4 июня 1967 го-

да; и к возвращению беженцев на родину.

Йемен всегда утверждал, что мира на Ближнем
Востоке достичь не удастся, пока Израилю разре-

шают маневрировать и обходить резолюции Орга-

низации Объединенных Наций. Мы также считаем,
что Израиль не согласится с вышеназванными ре-

шениями, если не будет принята резолюция Совета
Безопасности, требующая от Израиля такого реше-

ния, которое включало бы в себя создание механиз-

ма принуждения. Вопреки нашим надеждам весь
этот вопрос стал еще более трудноразрешимым и
сложным для понимания, особенно учитывая при-

менение права вето в отношении любых предлагае-

мых резолюций, принуждающих Израиль к выпол-

нению резолюций Организации Объединенных На-

ций. Это поощряет Израиль к продолжению работ
по сооружению расистской разделительной стены,
приводящих к усугублению страданий палестин-

ского народа и к захвату значительных участков
оставшейся у него земли, вопреки общемировому
консенсусу и консультативному заключению Меж-

дународного Суда.

Мы хотим здесь подчеркнуть, что, как показы-

вают недавние события, стена не может гарантиро-

вать безопасность Израилю. Подлинная безопас-

ность Израиля может быть обеспечена в том случае,
если он согласится с «дорожной картой» и обязует-

ся выполнять соответствующие резолюции Органи-

зации Объединенных Наций.

Мы требуем, чтобы Совет Безопасности обес-

печил физическую неприкосновенность палестин-

ского президента Ясира Арафата, защитил пале-

стинский народ от государственного терроризма
Израиля и проявлял уважение к пожеланиям и во-

леизъявлению палестинского народа.

Кроме того, уход Израиля с оккупированных
сирийских и ливанских территорий является неотъ-

емлемым элементом любой ближневосточной мир-

ной инициативы. Хочу напомнить в этой связи, что
арабская мирная инициатива отражает консенсус
среди всех арабов в отношении урегулирования
арабо-израильского конфликта.

Кроме того, мое правительство считает недо-

пустимыми угрозы, с которыми израильская воен-

ная машина периодически обрушивается на брат-

скую Сирию и на Иран. Это безответственные про-

вокации, которые усугубляют и без того наряжен-

ную ситуацию в регионе. Выбор времени для этих
угроз лишь подстегивает насилие и срывает мирные
усилия, направленные на достижение справедливо-

го урегулирования арабо-израильского конфликта
путем переговоров. Эти угрозы также представляют
собой попытку израильского правительства отвлечь
внимание от своей неспособности обеспечить безо-

пасность своих граждан. Израилю пора признать,
что его стабильность и признание странами этого
региона будут оставаться недостижимыми до тех
пор, пока он не реализует «дорожную карту» и со-

ответствующие резолюции Организации Объеди-

ненных Наций и не уйдет из оккупированных араб-

ских территорий в Палестине, с Голанских высот и
из полосы Шебаа.

В том же ключе хочу подтвердить поддержку
моей страной усилий Организации Объединенных
Наций по созыву конференции по разоружению,
направленной, среди прочего, на превращение
ближневосточного региона в зону, свободную от
оружия массового уничтожения. В связи с этим Из-

раиль должен присоединиться к Договору о нерас-

пространении ядерного оружия.

Нынешнее насилие в Ираке, кровопролитие и
нарушение прав человека наших иракских братьев
является неизбежным результатом вторжения. По-

этому Организация Объединенных Наций обязана
выполнить свою обозначенную в соответствующих
резолюциях роль в отношении необходимости ока-

зания поддержки Ираку в деле восстановления мира
и стабильности по всей стране. Временное иракское
правительство должно быть наделено полной суве-

ренной властью, для того чтобы оно могло вести
Ирак по пути проведения демократических выборов
и формирования конституционного правительства,
отражающего волю иракского народа, способного
восстановить правопорядок и положить конец ок-
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купации страны. Нынешняя трагическая ситуация в
Ираке, сложившаяся после падения режима Садда-

ма Хусейна, обернулась терроризмом, нарушениями
и хаосом; это видно каждому из нас. Эта ситуация
может повлечь Ирак по скользкой наклонной плос-

кости фракционного насилия и конфликта, что, в
свою очередь, поставит под угрозу единство и бу-

дущность Ирака.

Йемен считает, что все мы должны оказывать
помощь и поддержку временному правительству в
Ираке и его национальному и законодательному
советам в преодолении нынешнего критического
переходного этапа в соответствии с резолюци-

ей 1546 (2004) в целях обеспечения суверенитета,
независимости и территориальной целостности
Ирака. Кроме того, мы должны сделать так, чтобы
предстоящий период, ведущий к парламентским
выборам и формированию национального прави-

тельства, отражал волю иракского народа без вме-

шательства извне. Необходимо приложить все силы
к тому, чтобы разработать и определить пути поли-

тического урегулирования сложной ситуации и
обеспечить временное правительство всем необхо-

димым для достижения успешного результата. При-

оритет следует отдавать наделению иракского пра-

вительства возможностями по организации процес-

са национального примирения, обеспечению уча-

стия всех группировок и политических групп в оп-

ределении будущего Ирака и избавлению от насле-

дия прошлого. Мы также призываем к прекраще-

нию насилия в отношении гражданских лиц и при-

менения чрезмерной военной силы оккупационны-

ми войсками, которое приводит к жертвам среди ни
в чем не повинных гражданских лиц и к новым раз-

рушениям, подталкивая умеренную часть общества
к экстремизму.

Исходя из чувства братской ответственности
по отношению к Ираку, мы выступили на прошлом
арабском саммите, проходившем в Тунисе, с ини-

циативой, сформулированной на основе ряда четких
принципов, которые изложены в резолюциях Орга-

низации Объединенных Наций. По сути, в этой
инициативе предусмотрены руководящие принципы
оказания помощи братскому народу Ирака в пре-

одолении нынешнего кризиса. В ней также содер-

жится призыв к установлению временнÏх сроков,
увязывающих усилия по восстановлению безопас-

ности и стабильности с прекращением оккупации.
Между тем Йемен поддержит любые арабские или

международные усилия, которые помогли бы Ираку
в надежном продвижении по пути достижения ми-

ра, стабильности и национального единства.

Моя страна считает, что национальное прими-

рение, основанное на диалоге и национальном
единстве, это надежный путь к урегулированию
давнего спора и конфликта в Сомали. Поэтому мы
поздравляем сомалийских лидеров с достигнутым
на данный момент прогрессом в рамках процесса
примирения. Одновременно мы призываем все
воюющие группировки в Сомали развивать этот
успех и поставить высшие национальные интересы
Сомали над своими собственными интересами. Йе-

мен, который играет одну из ключевых ролей в со-

действии национальному примирению в Сомали,
призывает Организацию Объединенных Наций и
международное сообщество к всемерному и эффек-

тивному выполнению своих обязанностей по обес-

печению мира и безопасности в Сомали.

Йеменское правительство высоко оценивает
нынешние усилия по содействию успеху перегово-

ров по национальному примирению в Сомали, то
есть по формированию консультативного совета, по
выборам президента страны и по формированию
временного правительства, которое поведет Сомали
по пути составления новой конституции и создания
демократической системы правления. Йемен, без-

условно, присоединится к правительствам Джибу-

ти, Эфиопии и Кении в деле предоставления доб-

рых услуг и уже поддержал Европейский союз и
Соединенные Штаты в деле содействия примире-

нию.

Йеменская Республика пристально следит за
гуманитарной ситуацией в дарфурском регионе
братского Судана. Хочу подчеркнуть здесь решения,
принятые Советом министров иностранных дел Ли-

ги арабских государств на совещании в штаб-
квартире Лиги арабских государств в начале авгу-

ста. На этом совещании присутствовали также глава
Комиссии Африканского союза и министр ино-

странных дел Нигерии, представляющий президен-

та Нигерии Обасанджо — нынешнего Председателя
Африканского союза. Мы также хотим подтвердить
решения, принятые в этой связи Советом минист-

ров иностранных дел Лиги арабских государств на
его очередной сессии 14–15 сентября. Эти решения
отражают совместную арабо-африканскую позицию
по ситуации в Дарфуре. Они подчеркивают необхо-

димость решения этого вопроса в африкано-
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арабских рамках. Они также решительно отвергли
обвинения в каких-либо попытках внести разлад в
арабо-африканские отношения и подчеркнули от-

сутствие достоверных  доказательств того, что ге-

ноцид имеет место. Кроме того, на заседании под-

черкивалось, что ответственность за поддержание
безопасности и стабильности, обеспечение защиты
граждан и разоружение всех милицейских сил в
регионе лежит на правительстве Судана. Сможет ли
правительство Судана выполнить эти задачи, будет
зависеть от уровня оказываемой ему международ-

ной поддержки, а также объема гуманитарной по-

мощи. Все стороны, не вовлеченные непосредст-

венно в конфликт, должны будут также воздержать-

ся от вмешательства во внутригосударственные де-

ла Судана.

Правительство Судана должно взять на себя
соответствующие обязательства и задействовать
вооруженные силы для обеспечения безопасности и
защиты своих граждан и борьбы со всеми воору-

женными группировками, которые стояли у истоков
этого конфликта. При этом, для достижения этих
целей Африканским союз и арабские государства
должны предоставить правительству Судана необ-

ходимую материально-техническую поддержку.

Реакция Судана на соответствующие резолю-

ции Совета Безопасности и шаги, которые он начал
предпринимать, ясно свидетельствуют о его ис-

кренней решимости выполнить взятые обязательст-

ва. Кроме того, мы призываем Организацию Объе-

диненных Наций, прежде всего Совет Безопасно-

сти, чтобы при рассмотрении этого вопроса он ис-

ходил из объективной оценки ситуации в Дарфуре,
в которой, несомненно, за последнее время намети-

лись позитивные сдвиги. Следует избегать выказы-

вать предпочтение одной из сторон с ущербом для
другой. Следует сосредоточить внимание на  гума-

нитарной ситуации, забыв на время о политических
соображениях и мотивах. Необходимо призвать все
стороны конфликта в Дарфуре к конструктивному и
безоговорочному участию в мирных переговорах с
целью нахождения справедливого пути  урегулиро-

вания кризиса. Следует пресекать любые попытки
шантажа или попытки использовать создавшуюся
ситуацию в интересах повстанцев. Любая сторона,
которая, согласно оценке нейтрального механизма
контроля за ситуацией в области безопасности, на-

рушает свои обязательства, должна быть привлече-

на к ответственности.

Правительство Республики Йемен хотело бы
подчеркнуть, что угроза объявления бойкота или
введения экономических санкций в одностороннем
порядке, что порой практикуется в отношении не-

которых государств-членов, представляют собой
явное нарушение принципов международного пра-

ва, не говоря о том, что такая практика уже не раз
подтверждала свою несостоятельность. Напротив,
санкции и бойкот усугубляют страдания ни в чем не
повинного гражданского населения и ведут к эска-

лации военных действий.

Наша страна поддерживает призыв ООН по-

ложить конец односторонним мерам и подтвержда-

ет необходимость содействия налаживанию диалога
и пониманию даже при рассмотрении спорных во-

просов. Именно в этом заключается разумный и
цивилизованный подход, который мы все должны
применять при разрешении споров и налаживании
отношений. Наша делегация хотела бы пожелать
Генеральной Ассамблее успехов в осуществлении
ее мандата в ходе текущей сессии в целях повыше-

ния эффективности нашей совместной деятельно-

сти по укреплению мира и безопасности и увеличе-

нию всеобщего благосостояния. Мы надеемся, что
текущая реформа Организации Объединенных На-

ций поможет в достижении долгосрочных целей,
включая решение вопроса о справедливом предста-

вительстве в Совете Безопасности. Это повысит
эффективность работы Совета Безопасности и его
авторитет, а также поможет ему более чутко реаги-

ровать на постоянные изменения в сфере междуна-

родных отношений.

Я хочу воспользоваться этой возможностью и
в очередной раз подтвердить, что Республика Йе-

мен будет поддерживать любые усилия, направлен-

ные на укрепление роли Организации Объединен-

ных Наций и повышение доверия к ней, защиту ее
независимости и воли ее государств-членов, а также
на объединение наших усилий в целях создания
лучшего будущего для человечества.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Слово имеет его Превосхо-

дительство Карел де Гухт, министр иностранных
дел Бельгии.

Г-н де Гухт (Бельгия) (говорит по-француз-

ски): Международная политика Бельгии основана
на убежденности в том, что только диалог и со-

трудничество помогут в осуществлении различных




